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USCIS 
Attn: I-129F 
P.O. Box 660151 
Dallas, TX 75266-0151 
 
 
RE: Form I-129F, Petition for Alien Fiancé(e) 
Petitioner: Sebastian Amalfi Bellot Chang (A-200 347 050) 
Beneficiary: Laleshka Pinto Palomino (Fiancée) 
 
 
Dear Sir or Madam, 
 
Please find enclosed Form I-129F, Petition for Alien Fiancé(e) and all requisite documentation, filed 
by counsel on behalf of Laleshka Pinto Palomino. 
 

- Form G-1450, Authorization for Credit Card Transactions 
 

- Sebastian Amalfi Bellot Chang's Signed Forms: 
● Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative 
● Form I-129F, Petition for Alien Fiancé(e) 

 
- Laleshka Pinto Palomino’s Signed Form: 
● Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative 

 
I. Sebastian Amalfi Bellot Chang's Identification Documents: 

○ Sebastian Amalfi Bellot Chang's Birth certificate with English Translation; 
○ Sebastian Amalfi Bellot Chang's Certificate of Naturalization; 
○ Sebastian Amalfi Bellot Chang's Valid Passport; 
○ Sebastian Amalfi Bellot Chang's Peru Passport; 

 
II. Laleshka Pinto Palomino's Identification Documents: 

○ Laleshka Pinto Palomino's Birth certificate with English Translation; 
○ Laleshka Pinto Palomino's Valid Passport; 

 
III. Evidence of the Relationship Between Petitioner and Beneficiary 

○ Sebastian Amalfi Bellot Chang's Personal Declaration; 
○ Laleshka Pinto Palomino's Personal Declaration with English Translation; 
○ Letter of Support Delivered by Olenka Mason (Sebastian's mother);  
○ Letter of Support Delivered by Olenka Bellot (Sebastian's sister);  
○ Letter of Support Delivered by Client Scott Mason (Sebastian's stepfather);  
○ Letter of Support Delivered by Deysi Katherine Pinto Vera with English Translation; 

Photographic Evidence of Relationship 
 
 
 

 

 



    

 
Thank you for your time and consideration in this matter. Should you have any questions or concerns 
feel free to contact me using the information listed below.  
 
Sincerely, 

 

 

_______________________________ Date: 03/11/2026 

Otavio Haverroth Silva (Bar n. 343486) - Attorney at Law 

+1 510 241 9336 
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CIVIL REGISTRY 

- MOLLENDO - 

Humberto Baylón Bernal 

 

 

 

 

 

 

 

 

CIVIL REGISTRY 

- Mollendo - 

 

 

Number  54 

NAMES AND LAST NAMES   Sebastian Amalfi Bellot Chang 

 

Birthplace: Location  Mollendo 

District  Mollendo 

Department  Arequipa 

Time   5:40 a.m. 

Province   Islay 

 

Date of birth 

…./illegible stamp, signature, and name/…. 

MAYOR 

Day   Twenty-eight 

Month  JANUARY Year: Nineteen  Ninety-four 

FATHER  Waldo Germán Bellot Vargas 

Age  Thirty-six Occupation  Employee 

Born in Bolivia Nationality   Bolivian 

Resident in  Mollendo  Córdoba 1411 

MOTHER  Olenka Gladis Chang Chavez 

Age  Twenty-four Occupation  Saleswoman 

Born in Mollendo Nationality   Peruvian 

Resident in  Mollendo 

DECLARANT Waldo Germán Bellot Vargas 

Age  Thirty-six Occupation  Employee 

Born in Bolivia Nationality   Peruvian 

Resident in  Mollendo  

Identified with   Identity Card No. 2226517 

This CERTIFICATE is issued in Mollendo at eleven a.m. 

On January thirty-third Nineteen-ninety-four 

11111



I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 

Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 

languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: February 25, 2026. 
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Exhibit 1 - Laleshka
Pinto Palomino's

Identification
Documents



 

LALESHKA 
PINTO PALOMINO 

holder of this certificate has been recognized 

by her father, Mr. EDUARDO NATALIO 
PINTO CAMPOS 

age 44 …/illegible/… QUILCA 

CAMANÁ, Occupation  FARMER 
Nationality    PERUVIAN, address 

TR. SAN MARTIN 132 

Identification card L.E. F30418528 
Camaná, May 13, 1996; 

FATHER: …./signature/…. 

 

 

 

 

MARRIED (  )  DIVORCED (  ) 

 

Civil Registry ANNOTATIONS 

PROVINCIAL MUNICIPALITY OF CAMANA 

JUDICIAL DISTRICT OF CAMANA 
CIVIL REGISTRY OFFICE OF CAMANA - AREQUIPA 

BIRTH CERTIFICATE 

YEAR 1995 RECOGNITIONS 
OF 

Names Last Names 
SEX Female 
BIRTHPLACE 

(Location) (District) (Province) (Department) 
Time Day Month Nine twenty pm Twenty-seventh August 

nineteen Ninety-five 

Father 

Age 
Born in 
Nationality 
Occupation 
Address 

Declarant 

Mother 

Age 
Born in 

Nationality 
Occupation 

Forty-one years old 

Peruvian 
Homemaker 

Address 

Mother 

Identity Card (Mother) 
Certificate issued in 
Day Month Thirteenth September nineteen Ninety-five 

DECLARANT 

DECLARANT 
Civil Registry 

MARRIED (  )  DIVORCED (  ) 
Civil Registry Office of 
Certificate No. 
Civil Registry Office of 
Certificate No. 
Deceased 

PROVINCIAL MUNICIPALITY 

Civil Registry Office 

- CAMANA - 
…./illegible signature and 

stamp/…. 

PROVINCIAL MUNICIPALITY 

Civil Registry Office 
CLERK 

Carmen …./illegible/…. Prado 

Civil Registry …./illegible/…. 

Provincial 
Municipality of 

Camana 

Civil Registry 
- President - 

…./illegible/…. Ortiz 

Civil Registry President 

MAYOR 
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I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 

Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 

languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: January 14, 2026. 
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Exhibit 3 - Evidence
of the Relationship
Between Petitioner

and Beneficiary



 

Sebastian Amalfi Bellot Chang 
4886 starflower Dr 
Martinez, California, 94553 
925-316-3113 
Sebastianbellot@outlook.com                                      01/07/26  

 
 

Personal Statement Regarding My Relationship 

 
The first time we spoke was through the Tinder application in Peru. I started the conversation 
by simply saying hello in April of 2022. Our conversation was very fluid and warm. At that 
time, I was in Mollendo, and she was living in Arequipa. After a week of talking, we decided 
to meet in person for the first time. We agreed to meet at the Plaza de Arequipa, in front of a 
restaurant called Mamut. After having dinner, my fiancée and I went for a long walk to get to 
know each other better. The area was full of people, and it was a very lively night. After 
about two hours, I walked her home and then returned to my hotel. The following day, we 
met again in the morning for breakfast. Afterwards, we went to lunch, and later that evening, 
before I returned to Mollendo, we went to see a movie together. 
 
After several weeks of continued communication, I asked her to be my girlfriend, and she 
accepted. In July of that year, I returned to the United States for work. I worked there for 
three months, and in September I returned to Peru, where I stayed for six months. In March 
of 2023, I returned to the United States again for work and then came back to Peru in 
September of that same year. On December 31, 2023, my fiancée and I had our first reunion 
with several members of my family, including my grandmother, my aunt Diana, and my 
cousins. This gathering took place in Catarindo, Mollendo, near the beach, as part of a New 
Year’s celebration. 
 
In 2024, my girlfriend and I began living together in Arequipa. On January 29, 2024, I met 
her nephews for the first time in Mollendo. During this visit, we took them to a small plaza in 
Mollendo, where we took our first photo together. We spent the day walking around the 
plaza, where many children were also enjoying their time. It was a very fun day for all of us 
and a great opportunity for me to get to know them better. A few days later, I returned to the 
United States for work. While I was there, my mother and my mother’s husband, Scott, 
traveled to Peru to visit my girlfriend on March 17, 2024. On March 20, 2024, my girlfriend 
and my sister met for the first time in Mollendo. My girlfriend, my mother, and my sister went 
to lunch at one of our favorite restaurants, called Punto Negro. 
 
During this period, I remained in the United States for work. Due to my new job, I had to stay 
longer than expected. I was hired by a company called DCS, which delivers blood and urine 
samples from clinics to the main hospital where testing is performed. I worked there from 
March 3 until August 1. Once this period ended, I flew back to Arequipa to reunite with my 
fiancée. During this time together, we participated in many activities, including taking a tour 
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in Arequipa. We visited the Mirador de Yanahuara and later went to the Ruta del Sillar, 
where there are many sculptures and stone carvings shaped into animals. In October, we 
also attended a family reunion in Pedregal because a family member was moving to Spain to 
pursue a doctoral degree. The entire family gathered and stayed together until the next day. 
 
On November 28, 2025, I took her to a restaurant called Ekeko Grill Peruano, located in Mall 
Aventura, where I asked her to marry me, and she accepted. She has been my fiancée since 
that day. I returned to the United States on December 10 and plan to return to Peru in April 
of 2026. 
 
Our plan is for my fiancée to travel to the United States as soon as her visa is approved. We 
are fully committed to marrying within 90 days of her arrival, in accordance with the legal 
requirements. We are excited to begin our life together as a married couple and to build our 
future in the United States, surrounded by the love and support of our family and friends who 
have stood by our relationship from the very beginning. 
 

Sincerely, 

 

Sebastian Amalfi Bellot Chang 
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Laleshka Pinto Palomino 
Mirador Alameda B 14, Apt 1304, Miraflores 
Phone number: +51 931-018-802 
E-mail address: laleshka2738@gmail.com 
Date: 01/11/26 
 
 

 
Personal declaration about my relationship 

 

 
All began with an application called Tinder in April 2022. Since the first time we talked, the 
conversation flowed very naturally. He commented that he was visiting Mollendo with his 
grandmother, but that he could travel to Arequipa to meet. We met at the Plaza de Armas 
on a weekend; we started to talk, and he asked me to dinner at the restaurant called 
Mamut. We arranged to meet the following day, so I accompanied him to his hotel before 
heading back home. We continued talking via chat and met the next morning to have 
some Peruvian crispy pork sandwiches. Before we went back to Mollendo, we took the 
chance to go to the movies and say goodbye. 

For some months, we kept meeting every weekend until he asked me to be his girlfriend. I 
answered yes because I wanted it so much. He explained that he had to go back to the 
United States due to work-related issues, but he assured me that he would come back 
soon because he missed me. He returned in September, and that year, we shared very 
special moments. We traveled to Mollendo to meet his family; I met his grandmother, his 
aunt Janet, and his aunt Diana, who had just come from the United States. We spent 
Christmas together; we celebrated his grandmother’s birthday on December 30, and on 
the 31st, we went to a New Year’s party at Catarindo beach. Those were days of sharing a 
lot; we also visited some of my relatives who live in Mollendo, where we had lunch and 
talked with my cousin and her children. 

I also had the opportunity to meet Sebastian’s mother and stepfather. They stayed at a 
hotel in Arequipa, and Sebastian’s mother called me because she wanted to meet me. 
They told me that they would be going to Mollendo, too, and that Sebastian’s sister would 
arrive in Peru a few days later. I traveled to Mollendo; they invited me to eat at a cevichería 
and I could share some time with Sebastian’s mother, grandmother, and sister. Months 
later, my boyfriend returned from the United States in August 2025, right in time for my 
birthday. We celebrated it by taking a tour around Arequipa on the Sillar Route and visiting 
the Yanahuara Viewpoint. 
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A few days later, we traveled to Pedregal to attend the farewell of a cousin who was 
leaving for Spain. 

On November 28, we got engaged in a beautiful place called Ekeko Restaurant, where he 
presented me with an engagement ring. Recently, he explained to me that he had to return 
to California on December 10 for work, but he promised me that he would return very 
soon. Our plan now is for me to travel to the United States to get married there, which is 
where we intend to live and build our life together permanently. 

 
 

 

I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Spanish 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and 

that the following is an accurate and complete translation of the document. 

_________________________________________________Date: March 5, 2026. 
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Olenka Mason  
4886 Starflower Drive  
Martinez, CA, 94553  
925-876-8945  
valeysebas@hotmail.com  
12/29/25  

To: Whom it may concern,  
My name is Olenka Mason, mother of Sebastian Bellot, and the reason I am writing this letter is to 

share the story of the loving relationship between my son Sebastian Bellot and Laleshka Pinto, a relationship 
that began in April 2022 in Arequipa, Peru.  

My son Sebastian met his now- fiance, during one of his trips to Peru. They have been building their 
relationship continuously since the beginning, and Sebastian has continued to visit her every year so that they 
can get to know each other better and build their future together. As Sebastian’s mother, I can confidently 
vouch for the sincerity of the loving relationship that Sebastian & Laleshka share.  

I’ve met Laleshka several times and in between those times we’ve maintained our relationship via 
what’s app communication. In May 2023, I traveled to Peru to visit my mother, Gladys Chang, who lives in 
Mollendo, Peru. My mother was already aware of Laleshka’s presence in Sebastian’s life, and my visit gave 
me the opportunity to meet Laleshka and learn more about the relationship between my son and her. I really 
liked Laleshka when I met her. I noticed that she is a good girl who loves Sebastian very much, and seeing 
them together, they are in love and I could see that they understand each other very well and that they both 
have the same goals which is to stay together and work towards their life together. In February of 2025, I made 
another trip to Peru with my husband Scott Mason and my daughter Olenka Bellot, and this was an important 
opportunity for the three of us to get to know her better and spend more time together. It was very clear that in 
between the first and second time that I met her, their relationship had significantly developed and had the 
qualities of a life-long partnership.  

Laleshka is a caring, affectionate, and hardworking young woman and my son is a young man who is 
also a really affectionate and hardworking person and they both share strong work ethic and family values. I 
am very confident in Sebastians’ choice in choosing Laleshka to be his life long partner and someone to join 
our family. We see them both really happy in their relationship together, they enjoy their time together and 
work very well together.  

On Sebastian's last trip to Peru, he decided to propose to Laleshka and formally become engaged to 
each other and so they are now officially a couple who are taking the right steps in building a lifelong 
partnership with God’s blessing. As a mother, I am a witness to this relationship between my son Sebastian and 
Laleshka and am looking forward to how they continue to grow as they work towards marriage and as they go 
through this immigration process.  

Please feel free to contact me if further information is needed.  

Sincerely,  

 
Olenka Mason 
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Olenka Bellot  
10787 Missouri Avenue Apt 303  
Los Angeles, CA, 90025  
925-330-6253  
olenkavbellot@gmail.com  
12/30/25  

To: Whom it may concern,  
My name is Olenka Bellot and I am Sebastian’s sister. I currently live in Los Angeles and I’m 

writing this letter to show my support and my excitement in these upcoming steps that my brother, 
Sebastian, is taking in his relationship with Laleshka.  

I’ve known of Laleshka since the start of their relationship, but my first time meeting Laleshka in 
person was in February 2025 while I made my first visit back to Peru. During my trip in Peru, I spent an 
entire day getting to know her and understanding what ideas she had around her future with my brother, 
which is to be able to marry each other and form a family. This is something that they both share in 
values- which is the importance of the family unit. Although this was my first time meeting her in person, 
I felt like I had known Laleshka for much longer because we shared something important in common- and 
that’s our understanding and love for my brother, Sebastian. From my perspective, Laleshka is an 
extremely caring, affectionate and a very hard working person and I know these are some of the traits that 
my brother has been looking for in a life long partner, which he found in her.  

My brother Sebastian and Laleshka have a unique relationship because of the fact that they are at a 
distance at points in this relationship. This dynamic for a lot of couples would typically be challenging, 

but their ability to grow significantly stronger through this has confirmed my beliefs that they are 
committed to each other and their future together. Even when they are at a distance, their communication 
is really strong as they make daily time for each other to catch up on their days and plan for the future.  

While my brother Sebastian & Laleshka are in Peru together, they divide a lot of their time by 
spending time with both my family & Laleshka’s family. Laleshka has spent a lot of time helping my 
grandma, Gladys, who is 93 years old, helping her around the house and keeping her company, even when 
my brother is not around which is something I really admire about her. Similarly, around the holidays, 
Sebastian likes to spend time with Laleshka’s nieces and nephews, making them laugh and bringing 
holiday spirit to the home. My brother is pretty good with kids, and Laleshka’s nieces and nephews like 
my brother a lot which are things Laleshka’s mentioned as being good traits in Sebastian as someone she 
plans on spending her life with.  

When my brother had shared that he had proposed to Laleshka, I was filled with excitement 
knowing that she is someone that is going to be a part of my family but also because I know how much 
my brother & Laleshka love, respect and care for each other which is the foundation that their relationship 
is built on. In conclusion, I am extremely supportive of my brother Sebastian & Laleshka taking this next 
step in their relationship and immigration process.  

Please feel free to contact me if further information is needed.  

Sincerely, 

 
Olenka Bellot 
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Deysi Katherine Pinto Vera 
Calle Maldonado No. 558, Mollendo, Province of lslay, Department of Arequipa, Peru  
Telephone no. +51 969 992 128 
E-mail address: deysikpv@gmail.com 

Mollendo, January 12, 2026 

Affidavit of support for family petition 
 

To whom it may concern, 
 

I must state that Ms Laleshka Pinto Palomino and I are related by blood (first cousins), with whom I have 
shared countless family moments, including Christmas celebrations together with Sebastian, as well as 
summertime outings to the beach, family gatherings, and my children’s birthdays. We have also shared 
dinners and family lunches. 

 
I am aware of the relationship between Sebastian and Laleshka since 2022, as they visited us in 
Mollendo around the middle of that year. Since then, we’ve shared many pleasant gatherings along 
with my husband and my two children. 

 
I can highlight that they maintain a harmonious relationship, which is characterized by the affection and love 
they have for each other. On November 3, 2025, we had a family gathering to say goodbye to my cousin 
Yumina, who moved to Spain to continue her studies of Human Medicine. During this gathering, Sebastian 
told me about his intention to marry my cousin, and this was the reason for joy and celebration. 
 
 
Sincerely, 

 

 
Deysi Katherine Pinto Vera 
Identity card: 41177334 
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I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 

Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 

languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: February 25, 2026. 
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Deysi Katherine Pinto Vera 
Calle Maldonado N.º 558, Mollendo, Provincia de lslay, Departamento de Arequipa, Perú 
Teléfono: +51 969 992 128 
Correo electrónico: deysikpv@gmail.com 

Mollendo, 12 de enero de 2026 

Declaración jurada de apoyo para petición familiar 

A quien corresponda: 

Debo manifestar que la Sra. Laleshka Pinto Palomino y yo nos une un vínculo familiar consanguíneo 
(primas hermanas), con quien he compartido innumerables momentos familiares, entre los cuales se 
encuentran festividades navidenas compartidas junto a Sebastian, así como momentos en verano 
saliendo a la playa, reuniones familiares y cumpleanos de mis hijos. También hemos compartido 
salidas a cenar y almuerzos familiares. 

Tengo conocimiento de la relación que une a Sebastian y Laleshka desde el ano 2022, pues a 
mediados de ese ano nos visitaron en Mollendo. A partir de entonces compartimos en muchas 
ocasiones agradables reuniones junto a mi esposo y mis dos hijos. 

Puedo resaltar que mantienen una relación armoniosa, la cual se distingue por el carino y amor que se 
profesan. EI día 3 de noviembre de 2025 tuvimos una reunión familiar para despedir a mi prima 
Yumina, quien se trasladó a Espana para continuar sus estudios de Medicina Humana. En dicha 
reunión, Sebastian me comentá su intención de casarse con mi prima, siendo este un motivo de 
alegría y celebración. 

Deysi Katherine Pinto Vera 
DNI: 41177334 
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January 22, 2023 — In Arequipa, at the disco called Frogs. 
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February 15, 2023 — In Mollendo, at Sebastian’s cousin’s house. 
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February 15, 2023 — In Mollendo, at Laleshka's fiancé's cousin's house. 
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May 30, 2023 — In Arequipa, at a friend’s house 

 

October 13, 2023 — A memory of Laleshka and Sebastian together
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December 22, 2023, Laleshka and Sebastian, late at night in Arequipa, 
Peru 
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December 22, 2023 — At the Plaza of Mollendo, taking my 
grandmother’s dog. 
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December 31, 2023 — In Mollendo, Laleshka and Sebastian with the 
whole family. 
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December 31, 2023 — In Mollendo, Sebastian and Laleshka getting 
ready for New Year’s. 
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December 31, 2023 — New Year’s in Mollendo, Catarindo. 
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January 14, 2024 — In Mollendo, going for a walk. 
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January 29, 2024 — In Mollendo, with my nephews at Mollendo Plaza. 
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February 20, 2024 — This is the first time Sebastian with Sebastian's 
stepfather and Laleshka together in Arequipa, Peru. 
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March 17, 2024 — In Arequipa, Laleshka and Sebastian’s mom at the 
hotel. 
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March 20, 2024, Mollendo, Peru - Laleshka and Sebastian's sister 
(Olenka) 
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March 20, 2024 — In Mollendo, Laleshka, Sebastian’s mom and sister 
having brunch in Punto Negro Restaurant. 
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March 20, 2024 — In Mollendo, Laleshka and Sebastian’s grandmother 
having ice cream. 
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March 23, 2024 — At Sebastian’s grandmother’s house in Mollendo, 
Peru. 
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March 23, 2024 — In Mollendo, hangout at Sebastian’s grandmother’s 
house. 
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August 15, 2025 — Hanging out, smoothies, and shopping 
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October 27, 2025 — Family reunion in Pedregal, Peru, for Laleshka's 
cousin who was moving to Spain.
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November 28, 2025 — Engagement Day at Ekeko Grill Peruvian. This is 
the day Laleshka got engaged to Sebastian. 
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December 1, 2025 — At home, just the two of Laleshka and Sebastian 
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Other photos of the couple 
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